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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3364/92
of 24 November 1992

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals (), as last amended by Regulation (EEC)
No 1738/92 (3, and in particular Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
- common agricultural policy (}), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2205/90 (*), and in particular Article 3
thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye flour,
and wheat groats and meal were fixed by Commission
Regulation (EEC) No 1820/92 (*) and subsequent amend-
ing Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally and in
order to prevent the risk of market distortion of monetary
origin, levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band

of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by a corrective factor of 1,195066,
— for the other currencies, an exchange rate based on an
average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Communities, C series, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-
cient referred to in the preceding indent;
Whereas these exchange rates being those recorded on 23
November 1992 ;
Whereas the aforesaid corrective factor affects the entire
calculation basis for the levies, including the equivalence
coefficients ;
Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1820/92 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1 »
The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No 2727/75
shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2.

This Regulation shall enter into force on 25 November
1992.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
) OJ No L 180, 1. 7. 1992, p. 1.

OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
(9 OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
() OJ No L 185, 4. 7. 1992, p. 1.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 24 November 1992 fixing the import levies on cereals
and on wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/tonne)

CN code Levy ()
0709 90 60 12991 () ¢)
071290 19 12991 () ()
1001 10 10 167,22 () () ()
1001 10 90 167,22 () () ()
1001 90 91 127,38
1001 90 99 127,38 ()
1002 00 00 153,94 ()
1003 00 10 123,08
1003 00 90 123,08 (")
1004 00 10 113,11
1004 00 90 113,11
1005 10 90 129,91 ) ()
100590 00 12991 () ()
1007 00 90 136,89 (%)
1008 10 00 43,67 (")
1008 20 00 108,01 (9
1008 30 00 42,90 ()
1008 90 10 0
1008 90 90 42,90
1101 00 00 191,17 () (")
110210 00 22928 (%)
110311 10 271,80 (%) (%)
1103 11 90 205,81 (%)

(") Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the Community, the
levy is reduced by ECU 0,60/tonne.

(® In accordance with Regulation (EEC) No 715/90 the levies are not applied to products imported directly into
the French overseas departments, originating in the African, Caribbean and Pacific States.

(}) Where maize originating in the ACP is imported into the Community the levy is reduced by ECU 1,81/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP is imported into the Community the levy is applied in accor-
dance with Regulation (EEC) No 715/90.

() Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by ECU 0,60/tonne.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that country to the Commu-
nity is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No 2622/71.

() The levy applicable to rye shall be charged on imports of the product falling within CN code 1008 90 10 (triti-
cale).

(*) On importation into Portugal the levy is increased by the amount specified in Article 2 (2) of Regulation (EEC)
No 3808/90.

() No levy applies to OCT originating products according to Article 101 (1) of Decision 91/482/EEC, except if
paragraph 4 of the same Article applies.

(*) An amount equal to the amount fixed by Regulation (EEC) No 1825/91 is to be levied in accordance with
Article 101 (4) of Decision 91/482/EEC.

(") Products falling within this code, imported from Poland, Czechoslovakia or Hungary under the Interim Agree-
ments concluded between those countries and the Community, and in respect of which EUR.1 certificates issued

in accordance with Regulation (EEC) No 585/92 have been presented, are subject to the levies set out in the
Annex to that Regulation.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3365/92
of 24 November 1992

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals (), as last amended by Regulation (EEC)
No 1738/92 (), and in particular Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2205/90 (%), and in particular Article 3
thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Commission Regulation
(EEC) No 1821/92 () and subsequent amending Regula-
tions ; )

Whereas, if the levy system is to operate normally and in
order to prevent the risk of market distortion of monetary
origin, levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by a corrective factor of 1,195066,

— for the other currencies, an exchange rate based on an
average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Commaunities, C series, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-
cient referred to in the preceding indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on 23
November 1992 ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, the premiums at present in force, which
are to be added to the levies, should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Avrticle 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies fixed
in advance in respect of cereals and malt coming from
third countries shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 November
1992.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

For the Commission’
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulat:on of 24 November 1992 fixing the premiums to be added to
the import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

(ECU/tonne)
Current 1st period 2nd period 3rd period
CN code
11 12 1 2
0709 90 60 0 0 0 0
071290 19 0 0 0 0
1001 10 10 0 0 0 0
1001 10 90 0 0 0 0
1001 90 91 0 16,14 16,14 16,62
1001 90 99 0 16,14 16,14 16,62
1002 00 00 0 0 0 0
100300 10 0 0 0 0
1003 00 90 0 0 0 0
1004 00 10 0 0,24 0,24 0,24
1004 00 90 0 0,24 0,24 0,24
10051090 0 0 0 0
1005 90 00 0 0 0 0
1007 00 90 0 0 0 0
1008 10 00 0 0 0 0
1008 20 00 0 0 0 0
1008 30 00 0 0 0 0
1008 90 90 0 0 0 0
1101 00 00 0 22,58 22,58 23,28
B. Malt
(ECU/tonne)
Current Ist period 2nd period 3rd period 4th period
CN code
11 12 1 2 3
110710 11 0 28,73 28,73 29,58 29,58
1107 10 19 0 21,47 21,47 22,10 22,10
1107 10 91 0 0 0 0 0
1107 10 99 0 0 0 0 0
1107 20 00 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3366/92
of 24 November 1992

amending Regulation (EEC) No 1300/92 opening a standing invitation to tender
for the export of feed rye held by the German intervention agency

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1738/92 (%), and in particular Article 7 (5) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1836/82 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 3043/91 (), lays
down the procedure and conditions for the disposal of
cereals held by intervention agencies ;

Whereas on 12 November 1992 Germany notified the
Commission that it wished to amend the Annex to Regu-
lation (EEC) No 1300/92 (%), as amended by Regulation
(EEC) No 3026/92 (!), whereas it is possible to accede to
that request;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Annex I to Regulation (EEC) No 1300/92 is replaced by
the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.°

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 180, 1. 7. 1992, p. 1.
() OJ No L 202, 9. 7. 1982, p. 23.
() O] No L 288, 18. 10. 1991, p. 2I.
() OJ No L 139, 22. 5. 1992, p. 21.
() OJ No L 306, 22. 10. 1992, p. 28.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX
‘ANNEX I
(tonnes)
Place of storage Quantity
Schleswig-Holstein/Hamburg 23786
Niedersachsen/Bremen 41734
Berlin/Brandenburg 156 351
Mecklenburg-Vorpommern 38016
Sachsen 9754
Sachsen-Anhalt 30 346’




25.11. 92

Official Journal of the European Communities

No L 342/7

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3367/92
of 24 November 1992

amending Regulation (EEC) No 1302/92 opening a standing invitation to tender
for the export of barley held by the German intervention agency

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 ‘on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1738/92 (), and in particular Article 7 (5) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1836/82 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 3043/91 (), lays
down the procedure and conditions for the disposal of
cereals held by intervention agencies;

Whereas on 12 November 1992 Germany notified the
Commission that it wished to amend the Annex to Regu-
lation (EEC) No 1302/92 (%), last amended by Regulation
(EEC) No 2687/92 () ; whereas it is possible to accede to
that request;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Annex I to Regulation (EEC) No 1302/92 is replaced by
the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O No L 180, 1. 7. 1992, p. 1.
() OJ No L 202, 9. 7. 1982, p. 23.
() OJ No L 288, 18. 10. 1991, p. 21.
() OJ No L 139, 22. 5. 1992, p. 27.
(9 OJ No L 272, 17. 9. 1992, p. 26.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX
‘ANNEX I
(tonnes)

Place of storage Quantity
Schleswig-Holstein/Hamburg 35969
Niedersachsen/Bremen 186 422
Nordrhein-Westfalen 195 201
Hessen 50 837
Rheinland-Pfalz 43 585
" Baden-Wiirttemberg 42 676
Bayern 116 328

Berlin/Brandenburg 42178 ‘
Mecklenburg-Vorpommern 74 228
Sachsen 72 818
Sachsen-Anhalt 127 114
Thiiringen ' 109 770
Saarland 2445
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3368/92
of 24 November 1992

adopting transitional measures relating to the detailed rules for the application
of the support system for producers of oilseeds

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1765/92
of 30 June 1992 establishing a support system for produ-
cers of certain arable crops ('), and in particular Articles
12 and 16 thereof,

Whereas Article 11 (2) of Regulation (EEC) No 1765/92
provides for the payment of an advance to producers
applying for an oilseeds compensation payment ; whereas
that payment should be made once titlement thereto has
been established by the Member States ;

Whereas Article 11 (3) of Regulation (EEC) No 1765/92
states that in order to qualify for the abovementioned
advance payment, producers must fulfil certain obliga-
tions, including submitting an application with a detailed
cultivation plan for the holding showing areas sown to
oilseeds ; whereas the Commission has proposed an inte-
grated administration and control system t’) providing in
particular for a single aid application ; whereas the fact
that a decision has not yet been taken concerning that
system is not sufficient reason for delaying payment of
advances to producers of winter rape meeting the condi-
tions laid down in Regulation (EEC) No 1765/92 at a
time when the competent authorities in certain Member
States could process such applications as of now as expe-
rience gained in the previous support system for oilseeds
introduced by Council Regulation (EEC) No 3766/91 of
22 December 1991 establishing a support system for
producers of soya beans, rape seed and colza seed and
sunflower seed (*) shows;

Whereas only producers not opting for the simplified
scheme referred to in Article 8 of Regulation (EEC)
No 1765/92 are entitled to apply for the oilseeds
compensation payment provided for in Article S of that
Regulation and accordingly to receive advances on that
payment; whereas such producers are accordingly
required to set aside part of the land of their holdings ;

Whereas the Commission continues to examine the regi-
onalization plans presented by the Member States
pursuant to Regulation (EEC) No 1765/92, some of which
exist only in provisional form ; whereas, as a consequence,
the Commission cannot fix the projected regional
reference amount referred to in Article 5 (c) of Regulation

() OJ No L 181, 1. 7. 1992, p. 12.
() O No C 9, 15. 1. 1992, p. 4.
() OJ No L 356, 24. 12. 1991, p. 17.

(EEC) No 1765/92 ; whereas this situation should not,
however, be allowed to affect the interests of rapeseed
producers sowing in 1992 with a view to a harvest in
1993, and in particular their possible entitlement to
payment of advances ;

Whereas Article 16 of Regulation (EEC) No 1765/92
provides for specific measures to facilitate the transition
from the system in force to that established by that Regu-
lation ; whereas, in view of the foregoing, detailed rules
should be adopted as a transitional measure for applica-
tions for advance for producers sowing winter rape in
order to forestall difficulties relating to that crop ; whereas
it is sufficient under the circumstances for producers to
provide minimum details, namely the total area under
winter rape, together with an undertaking to provide any
other information required in due time;

Whereas certain aspects relating to the set-aside obliga-
tion, and in particular the set-aside declaration referred to
in Article 4 of Commission Regulation (EEC) No 2293/92
of 31 July 1992 laying down detailed rules for the appli-
cation of Council Regulation (EEC) No 1765/92 with
regard to the set-aside scheme referred to in Article 7 (%),
are still to be clarified; whereas, as a consequence,
specific provisions ensuring that the producer’s commit-
ment to comply with that obligation in the future are met
should be adopted ;

Whereas any change in the area sown to winter rape
should give rise to a disproportionate number of specific
checks to ascertain that entitlement to payment of the
advance continues to apply ; whereas such changes should
therefore be limited to those made inevitable by a failure
to plant the crop on account of agronomical reasons or
weather conditions ; whereas in that case only new sowing
of oilseeds enables the abovementioned difficulties to be
avoided ;

Whereas the Management Committee for Oils and Fats

has not delivered an opinion within the limit set by the
Chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. By way of a transitional measure, for the 1993/94
marketing year and without prejudice to Article 2 (1) (c) of
Commission Regulation (EEC) No 2294/92(%, the

() OJ No L 221, 6. 8. 1992, p. 19.
() OJ No L 221, 6. 8. 1992, p. 22.
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Member States may set a closing date for producers
sowing winter rape to submit applications for advances on
compensatory payments for oilseeds.

2. The closing date referred to in paragraph 1
above may not be later than the date for the submission
of applications for compensatory payments referred to in
Article 2 (1) (c) of Regulation (EEC) No 2294/92.

Article 2

1. Where Article 1 applies, the payment of the advance
provided for in Article 11 (2) of Regulation (EEC)
No 1765/92 shall be subject to a written declaration by
the producer comprising as a minimum a statement of :

(a) the total area sown to winter rape for which they apply
for an advance payment;

(b) their irrevocable commitment to :

— submit an application for the compensatory
payment in due time in accordance with the
detailed rules to be laid down subsequently,

— meet their obligation to set aside land and all the
requirements laid down in Regulation (EEC)
No 2294/92,

— forego the option of the simplified scheme open
to small producers,

— not resow as a main crop the corresponding areas
for that marketing year, except for agronomical or
climatic reasons duly recognized by the competent
authority of the Member State. In the latter case,
the producer must resow an oilseed.

Article 3

1.  Where Article 2 applies, the Member States shall be
authorized to pay producers meeting the requirements

laid down an advance equal to 50 % of the projected regi-
onal reference amount, calculated on the basis of figures
forwarded to the Commission with their regionalization
plans as they stand at the date referred to in Article 1 (1).

2. Paragraph 1 shall be without prejudice to the
Commission’s right to seek to have regionalization plans
revised by the Member States pursuant to Article 3 (4) of
Regulation (EEC) No 1765/92.

Anrticle 4

1.  No advances shall be paid to producers to which the
penalties provided for in Articles 14 (7) and (8) of
Commission Regulation (EEC) No 615/92 (') apply.

2. The Member States shall conduct the necessary
administrative checks before paying any advances.

Article 5

1. The Member States shall take the necessary
measures to ensure that producers’ undertakings as set out
in Article 2 above are met and to prevent areas covered by
applications for compensatory payments differing from
those indicated in the corresponding applications for
advances.

2.  The Member States shall notify the Commission of
measures taken pursuant to this Regulation, and in parti-
cular those referred to in paragraph 1, by no later than 30
days after the closing date for the submission of applica-
tions for advances.

Article 6

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L-67, 12. 3. 1992, p. 11.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3369/92
of 24 November 1992

amending for the thirteenth time Regulation (EEC) No 3800/81 determining the
classification of vine varieties

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 822/87 of
16 March 1987 on the common organization of the
market in wine ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1756/92 (), and in particular Article 13 (5) thereof,

Whereas the classification of vine varieties approved for
cultivation in the Community is determined by Commis-
sion Regulation (EEC) No 3800/81 (3), as last amended by
Regulation (EEC) No 3774/91 (%), in accordance with
Council Regulation (EEC) No 2389/89 of 24 July 1989
on general rules for the classification of vine varieties (%),
as amended by Regulation (EEC) No 3577/90 (%);

Whereas certain wine-grape vine varieties have been
examined and found to be suitable for cultivation in
accordance with Commission Regulation (EEC)
No 2314/72 of 30 October 1972 on certain measures for
examining the suitability of certain vine varieties for culti-
vation (), as amended by Regulation (EEC) No 3296/80 (%),
for the whole of the territory of the United Kingdom and
for certain administrative units of Spain, Germany, France
and Italy ; whereas those varieties should be included in
the category of vine varieties provisionally authorized for
that territory and those administrative units, in accordance
with Article 11 (1) (b) of Regulation (EEC) No 2389/89 ;

Whereas the classification of wine-grape and table-grape
varieties should include, among the varieties authorized
and recommended for certain Spanish, German and
Italian administrative units, certain varieties which have
been listed for at least five years in the classification for
an administrative unit immediately bordering thereon and
which therefore satisfy the condition laid down in the
first indent of Article 11 (1) (a) of Regulation (EEC)
No 2389/89;

Whereas experience has shown that wine obtained from
certain wine-grape varieties authorized for certain Spanish,
German, Prench and Italian administrative units have

() OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 1.
() OJ No L 180, 1. 7. 1992, p. 27.
() OJ No L 381, 31. 12. 1981, p. 1.
4 O] No L 356, 24. 12. 1991, p. 36.
9 OJ No L 232, 9. 8. 1989, p. 1.
(9 OJ No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.
() OJ No L 248, 1. 11. 1972, p. $3.
() OJ No L 344, 19. 12. 1980, p. 13.

proved suitable for producing wine which may be consi-
dered as normally of good quality and whereas those vari-
eties should therefore be' classified among the varieties
recommended for those Spanish, German, French and
Italian administrative units in accordance with Article 11
(2) (a) of Regulation (EEC) No 2389/89 ;

Whereas the opportunity of this amendment should be
taken to correct the Annex to Regulation (EEC)
No 3800/81 in line with the views expressed by the
experts in the field;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2167/92 (%),
as amended by Regulation (EEC) No 2959/92 (%)
authorized the vine varieties traditionally cultivated in
Portugal for the 1992/93 wine year; whereas the vine
varieties authorized in that country should be included in
Regulation (EEC) No 3800/81 ;

Whereas a classification of rootstock varieties for the
whole of Germany simplifies the structure of the Annex
to Regulation (EEC) No 3800/91 without altering its
content and is in accordance with Article 3 (2) of Regula-
tion (EEC) No 2389/89;

Whereas in order to permit the use of the vine varieties
included in this Regulation for the 1992/93 wine year, it
should apply from 1 September 1992 ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex to Regulation (EEC) No 3800/81 is hereby
amended in accordance with the Annex hereto.
Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 September 1992.

() OJ No L 217, 31. 7. 1992, p. 35.
(" OJ No L 298, 14. 10. 1992, p. 8.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission -

25. 11.
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ANNEX

The Annex to Regulation (EEC) No 3800/81 is hereby amended as follows :

I In Title I, subtitle 1, point ‘X. PORTUGAL’ the following is added (the vine varieties are to be
inserted in alphabetical order):

X. PORTUGAL

1. Entre Douro e Minho

(a) Recommended vine varieties :

Alvarinho B, Arinto B, Avesso B, Azal Branco B, Azal Tinto T, Batoca B, Borracal T,
Brancelho T, Espadeiro T, Loureiro B, Padeiro de Basto T, Pedral T, Rabo de Ovelha T,
Trajadura B, Vinhdo T.

(b) Authorized vine varieties :

Alicante Bouschet T, Azal Espanhol T, Baga T, Bastardo T, Bical B, Branco Escola B,
Branjo T, Cabernet Sauvignon T, Cainho B, Cascal B, Chardonnay B, Diagalves B, Docal
T, Doce T, Dona Branca B, Douradinha B, Esgana Ciao B, Esganinho B, Esganoso de
Lima B, Espadeiro Mole T, Ferndo Pires B, Folgasio B, Gewiirztraminer R, Galego T,
Godelho B, Grand Noir T, Labrusco T, Lameiro B, Malvasia Fina B, Malvasia Rei B,
Melhorio T, Mourisco T, Pical T, Pinot Branco B, Pinot Tinto T, Rabo de Ovelha B,
Riesling B, Sdo Mamede B, Sauvignon B, Semilio B, Sousdo T, Talia B, Tinto Cio T,
Touriga Francesa T, Touriga Nacional T, Transincora T, Trincadeira Preta T, Verdial T,
Verdelho Tinto T, Viognier B.

2. Tras-Os-Montes

(a) Recommended vine varieties :

Alvarelhdo T, Aragonez T, Arinto Branco B, Bastardo T, Bical B, Boal Ratinho B,
Cerceal B, Chardonnay B, Cornifesto T, Dona Branca B, Donzelinho Branco B, Donze-
linho Tinto T, Esgana Cio B, Ferndo Pires B, Folgasio B, Gouveio B, Malvasia Fina B,
Malvasia Parda B, Malvasia Preta T, Malvasia Rei B, Marufo T, Moscatel Galego B,
Mourisco de Semente T, Periquita T, Pinot Branco B, Pinot Tinto T, Rabigato B, Rabo
de Ovelha B, Rufete T, Samarrinho B, Semillon B, Siria B, Tinta Barroca T, Tinta
Carvalha T, Tinta da Barca T, Tinta Francisca T, Tinta Gorda T, Tinto Cédo T, Touriga
Brasileira T, Touriga Francesa T, Touriga Nacional T, Trincadeira Preta T, Vinhio T,
Viosinho B, Vital B.

(b) Authorized vine varieties :

Alicante Bouschet T, Alicante Branco B, Alvarelhio Branco B, Aramon T, Arinto B,
Avesso B, Baga T, Barreto de Semente T, Bastardo Branco B, Bastardo Roxo R, Batoca B,
Brancelho T, Branco Conceicio B, Branco de Gouvies B, Branco de Guimaries B,
Branco Desconhecido B, Branco Especial B, Branco Gigante B, Branco Sr. Jodo B,
Branco Valente B, Cabernet Franc T, Cabernet Sauvignon T, Camarate T, Caramela B,
Carignan T, Carnal B, Carrega Branco B, Carrega Tinto T, Casculho T, Casteld T,
Casteloa T, Chasselas B, Chardonnay B, Chasselas Roxo R, Chasselas Sabor B, Chasselas
Salsa B, C6dega do Larinho B, Concieira T, Cornichel Branco B, Corropio T, Corval B,
Diagalves B, Donzelinho Roxo R, Esgana Cdo Tinto T, Estreito Macio B, Farinheira T,
Folgasio Roxo R, Gamay T, Gewiirztraminer R, Gongalo Pires T, Gouveio Estimado B,
Gouveio Preto T, Gouveio Roxo R, Gouveio Vermelho V, Grand Noir T, Grangeal T,
Jaen T, Jampal B, Lourela T, Malvasia Cabral R, Malvasia Fina Roxa R, Malvasia
Trigueira R, Merlot T, Mondet T, Moscadet B, Moscatel Galego Tinto T, Moscatel Roxo
R, Mourisco Branco B, Mourisco Roxo R, Mourisco Trevdes T, Nevoeira T, Patorra T, Pé
Comprido B, Petit Bouschet T, Pical T, Pinheira Branca B, Pinheira Roxa R, Portugués
Azul T, Praga B, Preto Martinho T, Promigio B, Rabigato Francés R, Rabigato Moreno B,
Rabo de Lobo T, Riesling B, Roxo de Vila Flor R, Roxo Rei R, Santarém T, Sio Saul T,
Sarigo B, Sauvignon B, Sevilhio T, Talia B, Tamarez B, Tinta Aguiar T, Tinta Bragio T,
Tinta de Cidadelhe T, Tinta do Aurélio T, Tinta Engomada T, Tinta Lameira T, Tinta
Malandra T, Tinta Martins T, Tinta Melra T, Tinta Mesquita T, Tinta Mitda de Fontes T,
Tinta Mole T, Tinta Pereira T, Tinta Ricoca T, Tinta Rodo T, Tinta Roriz de Penajoia T,
Tinta Roseira T, Tinta Tabuago T, Tinta Valdosa T, Tinta Varejoa T, Tinto Sem Nome T,
Touriga Branca B, Verdial T, Verdelho B, Zé do Telheiro T.

3. Beira Litoral

(a) Recommended vine varieties:

Alfrocheiro Preto T, Alvarelhdo T, Amostrinha T, Aragonez T, Arinto B, Azal Tinto T,
Baga T, Barcelo B, Bastardo T, Bical B, Boal Ratinho B, Camarate T, Cerceal B, Cerceal
Branco B, Diagalves B, Dona Branca B, Encruzado B, Esgana Cio B, Espadeiro T,
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(b)

Fernio Pires B, Gouveio B, Jaen T, Jampal B, Malvasia Fina B, Malvasia Preta T, Marufo
T, Periquita T, Rabo de Ovélha B, Rufete T, Siria B, Tamarez B, Terrantez B, Tinta
Miidda T, Tinto Cdo T, Touriga Francesa T, Touriga Nacional T, Trincadeira Preta T,
Uva Cdo B, Verdelho B, Vinhdo T, Vital B.

Authorized vine varieties:

Agua Santa T, Alicante Bouschet T, Alicante Branco T, Almafra B, Alvar Roxo R, Alva-
rinho B, Arinto de Tris-os-Montes B, Assaraky B, Azal Branco B, Benfica T, Bical B,
Boal Branco B, Boal de Santarém B, Boal Espinho B, Boal Vencedor B, Borragal T,
Cabernet Sauvignon T, Campandrio T, Carrega Burros T, Chardonnay B, Cidreiro T,
Coracdo de Galo T, Cornifesto Tinto T, Douradinha B, Galego Dourado B, Gewiirztra-
miner R, Grand Noir T, Lameiro B, Luzidio B, Malvasia Fina Roxa R, Malvasia Rei B,
Merlot T, Monvedro T, Parreira Matias T, Pinot Branco B, Pino Tinto T, Portugués Azul
T, Preto Cardana T, Riesling B, Sauvignon B, Seara Nova B, Semillon B, Sercialinho B,
Talia B, Tinta Carvalha T, Tinta Francisca T, Tinta Lameira T, Tintinha T, Touriga
Brasileira T, Tourigo T, Trajadura B, Trincadeira Branca B, Verdial B, Verdelho Tinto T,
Viognier B.

4. Beira Interior

(@)

(b

~—

Recommended vine varieties :

Alfrocheiro Preto T, Alicante Branco B, Alvarelhdo T, Aragonez T, Arinto B, Baga T,
Barcelo B, Bastardo T, Bical B, Cerceal B, Encruzado B, Fonte Cal B, Gouveio B, Jaen T,
Malvasia Fina B, Malvasia Rei B, Marufo T, Moreto T, Periquita T, Rabo de Ovelha B,
Rufete T, Siria B, Tamarez B, Terrantez B, Tinta Carvalha T, Tinto Cao T, Touriga Naci-
onal T, Tourigo T, Trincadeira Preta T, Uva Cao B, Verdelho B, Vital B.

Authorized vine varieties :

Agua Santa T, Alicante Bouschet T, Alvar Roxo R, Arinto de Tras-os-Montes B, Assaraky
B, Barcelo B, Bastardo Espanhol T, Benfica T, Cabernet Sauvignon T, Camarate T,
Campandrio T, Chardonnay B, Cidreiro T, Coragio de Galo T, Cornifesto Tinto T,
Diagalves B, Dona Branca B, Douradinha B, Esgana Cédo B, Ferndo Pires B, Folgasio B,
Folgasdo Roxo R, Folha de Figueira B, Gewiirztraminer R, Gongalo Pires T, Grand Noir
T, Jampal B, Luzidio B, Malvasia Fina Roxa R, Malvasia Preta T, Monvedro T, Pinot
Branco B, Pinot Tinto T, Portugués Azul T, Rabo de Ovelha T, Riesling B, Sauvignon B,
Semillon B, Télia B, Tinta Francisca T, Touriga Brasileira T, Verdelho Tinto T, Verdial
B, Viognier B.

5. Ribatejo e Oeste

(@)

®

A

()

Recommended vine varieties :

Alfrocheiro Preto T, Amostrinha T, Arinto B, Baga T, Bastardo T, Boal Ratinho B,
Cabernet Sauvignon T, Camarate T, Cerceal Branco B, Esgana Cdo B, Ferndo Pires B,
Jampal B, Malvasia B, Moscatel de Setibal B, Moscatel Galego B, Moscatel Roxo R,
Negra Mole T, Periquita T, Rabo de Ovelha B, Ramisco T, Seara Nova B, Siria B, Talia
B, Tamarez B, Tinta Miiuda T, Tinta Mole T, Trincadeira Branca B, Trincadeira das
Pratas B, Trincadeira Preta T, Vital B.

Authorized vine varieties :

Agua Santa T, Alicante Bouschet T, Alicante Branco B, Almafra B, Alvadurio B, Alvare-
lhdo T, Alvarinho B, Antdo Vaz B, Aragonez T, Bical B, Boal Branco B, Boal Carras-
quenho B, Boal Espinho B, Boal Vencedor B, Cabernet Franc T, Carignan T, Casteldo
Branco B, Castelino T, Chardonnay B, Cinsaut T, Corvo T, Dedo de Dama B, Diagalves
B, Dona Joaquina B, Ferndo Pires Rosado R, Galego Dourado B, Gewiirztraminer R,
Grand Noir T, Grenache T, Jacquere B, Loureiro B, Malvarisco T, Malvasia Fina B,
Malvasia Rei B, Manteido B, Merlot T, Molar T, Molinha B, Monvedro de Sines T,
Moreto T, Moscatel Nunes B, Parreira Matias T, Pinot Branco B, Pinot Tinto T, Preto
Cardana T, Riesling B, Roal R, Roupeiro de Alcobaca B, Rufete T, Sauvignon B,
Semillon B, Syrah T, Tannat T, Teinturier T, Tinta Barroca T, Tinta Caiada T, Tinta
Carcalha T, Tinta Grossa T, Tintinha T, Tinto C3o T, Tinto de Pegdes T, Touriga Fran-
cesa T, Touriga Nacional T, Valbom T, Viognier B, Viosinho B, Zinfandel T.

Provisionally authorized vine varieties:

Alentejana T, Benfica T, Cabinda T, Campanirio T, Lusitano T, Marquinhas B, Mulata T,
Primavera T, Tinta de Alcobaga T.

6. Alentejo

@

Recommended vine varieties :

Alfrocheiro Preto T, Alicante Bouschet T, Alicante Branco B, Antdo Vaz B, Aragonez T,
Arinto B, Bastardo T, Bical B, Diagalves.B, Ferndo Pires B, Galego Dourado B, Grand
Noir T, Malvasia Fina B, Malvasia Rei B, Mantetdo B, Moreto T, Periquita T, Perrum B,
Rabo de Ovelha B, Siria B, Tinta Grossa T, Trincadeira das Pratas B, Trincadeira Preta T.
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(b) Authorized vine varieties :

Alvarelhdo T, Amor-N3o-Me-Deixes T, Amostrinha T, Baga T, Budelho B, Cabernet
Sauvignon T, Carignan T, Cerceal Branco B, Chardonnay B, Chasselas B, Cinsaut T,
Cornichon T, Cornichon B, Corropio T, Folha de Abdbora T, Folgasdo B, Gewiirztra-
miner R, Granho B, Grenache T, Larido B, Manteido Preto T, Moscatel de Setibal B,
Mourisco Branco B, Pero Pinh3o T, Pinot Branco B, Pinot Tinto T, Riesling B, Rufete T,
Sauvignon B, Tilia B, Teinturier T, Tinta Caiada T, Tinta Carvalha T, Tintinha T,
Touriga Nacional T, Viognier B.

' 7. Algarve
(a) Recommended vine varieties :
Boal Branco do Algarve B, Monvedro do Algarve T, Negra Mole T, Periquita T, Siria B.

(b) Authorized vine varieties :

Alicante Bouschet T, Almenhaca B, Arinto B, Arjun¢io T, Bastardo T, Beba B, Boal
Roxo R, Boal Barreiro B, Boal Cachudo B, Cabernet Sauvignon T, Calrdo T, Chardonnay
B, Crato Espanhol B, Diagalves B, Gewiirztraminer R, Leira B, Manteudo do Algarve B,
Merlot T, Moreto T, Moscatel de Setubal B, Moscatel Galego B, Moscatel Roxo R, Pau
Ferro T, Perrum B, Pexem T, Pinot Branco B, Pinot Tinto T, Rabo de Ovelha B,
Riesling B, Sabro B, Télia B, Tamarez B, Terrantez B, Trincadeira Preta T, Viognier B.

8. Madeira

(a) Recommended vine varieties :

Bastardo T, Boal B, Esgana Cio B, Folgasio B, Malvasia Cindida B, Malvasia Roxa R,
Moscatel B, Tinta T, Tinta Negra Mole T, Verdelho Branco B, Verdelho Tinto T.

(b) Authorized vine varieties :

Agua Santa T, Alvarinho Lilis B, Arns Burguer B, Bastardo Espanhol T, Cabernet
Sauvignon T, Campanario B, Caracol B, Cardo de Moga B, Chardonnay B, Chenin B,
Complexa T, Deliciosa T, Ferral T, Generosa B, Grenache T, Listrio Roxo R, Malvasia
Babosa B, Malvasia Bianca B, Malvasia Branca de S. Jorge B, Malvasia Cindida Romana
B, Malvasia de Oeiras B, Malvasia Fina B, Malvasia Rei B, Mario Feld T, Merlot T,
Mindelo T, Perigo B, Pinot Branco B, Pinot Gris R, Portalegre T, Riesling B, Rio Grande
B, Sauvignon blanc B, Spatburgunder T, Syrah T, Tilia B, Tinta Barroca T, Tinta de
Lisboa T, Tinta do Porto Santo T, Touriga Francesa T, Touriga Nacional T, Triunfo T,
Valveirinho B.

9. Azores
(a) Recommended vine varieties :

Agronémica T, Arinto B, Bastardo T, Bical B, Cabernet Sauvignon T, Complexa T,
Esgana Cio B, Ferndo Pires B, Galego Dourado B, Generosa B, Malvasia Branca B, Peri-
quita T, Ramisco Tinto T, Riesling B, Rio Grande B, Rufete T, Saborinho T, Seara Nova
B, Terrantez da Terceira B, Terrantez do Pico B, Touriga Nacional T, Verdelho dos
Acores B, Verdelho Roxo R, Vital B. ‘

(b) Authorized vine varieties :

Agua Santa T, Alfrocheiro Preto T, Alvarinho B, Alvarinho Lilés B, Baga T, Boal B,
Camarate T, Castalia B, Deliciosa T, Diagalves B, Jampal B, Loureiro B, Moscatel de
Setiibal B, Naia B, Tinta da Graciosa T, Tinta de Alcobaca T, Trincadeira Branca B,
Triunfo T.

II. In title II, the following is added:
VII. PORTUGAL

(a) Recommended vine varieties :

Aledo B, Alphonse Lavallée T, Cardinal R, De Tunis T, Dominga B, Dona Maria B, Early
Cardinal R, Ferral Carpinteiro T, Flame Seedless R, Itilia B, Major B, Monnucka T,
Moscatel de Hamburgo T, Moscatel de Malaga B, Napoléon T, Pirovano 75 B, Prune de
Cazouls T, Red Hanepoot R, Rosaky B, Ruby Seedlees T, Sultanina B, Valenci B.

(b) Authorized vine varieties :

Ahmour-bon-Ahmour R, Alicante Encarnado T, Ana Maria B, Autumn Black T, Baresana
B, Barlinka T, Bellevue B, Bien Bonne B, Black Corinth T, Blush Seedless R, Centennial
Seedless B, Chasselas B, Chasselas Doré B, Cibele B, Corrin Seedless B, Dabouki B,
Danam B, Danlas B, Datal B, Dauphiné R, Dawn Seedless B, De Denia T, Delight B,
Dedo de Dama B, Dedo de Dama R, Delizia di Vaprio B, Diagalves B, Diamante Negro
T, Dika I T, Dika II T, Dimar B, Dona Ana B, Donago B, Early Superior Seedless B,
Emperor T, Emerald Seedless B, Ferle 67 R, Ferle 50 T, Ferle I T, Ferle 76 T, Ferle 95 T,
Ferle 101 T, Ferle de Pegdes T, Ferle de Tavira T, Ferral Rosado R, Ferral Tamara T,
Fiesta B, Frankenthal T, Gloria Hungaria B, Goyara B, GM 2241 B, Gros Colman T, Gros
Maroc T, King’s Ruby R, Lival T, Marburgo T, Maria T, Merbein Seedless B, Mireille B,
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Moscatel 51 B, Moscatel D. Ana B, Moscatel de Alcobaga B, Moscatel Faustino B, Moscatel
Fino, Moscatel Lilas R, Moscatel Natividade B, Moscatel de Oeiras B, Moscatel Pérola B,
Moscatel Preto de Oeiras T, Moscatel Rosa R, Moscatel Rosado R, Moscatel Roxo R,
Moscatel Tarike T, Mostaky, Muscat Cannon Hall B, Nalmar T, Ohanez B, Olimpia B,
Oreana B, Panse Précoce B, Perlaut B, Perlette B, Pérola de Csaba B, Pérola Negra T,
Pintadinha 1 B, Pintadinha II B, Primus B, Princesa B, Queen R, Red Globe R, Red
Ohanez R, Reine des Vignes B, Ribol T, Schneider B, Super Lavalle R, Superior Seedless
B, Tempord B, Termidoro B, Thomuscat T, Thomuscat B, Tricana B, Uva Rosa R, Volta T.

[I In Title III (B), the following is added :
III. PORTUGAL

1. With regard to the production of wine spirits:

(a) Recommended vine varieties:

Alicante Branco B, Cabinda T, Marquinhas B, Seminério B, Télia B.
(b) Authorized vine varieties :

All the varieties of wine grapes recommended for each region.

2. With regard to the production of grapes used for canning :

(a) Recommended vine varieties:

Canner Seedless B, Dona Maria B, Pirovano 75 B, Rosaki B, Sultanina B.
(b) Authorized vine varieties:

None.

3. With regard to dried grape production :

(a) Recommended vine varieties :

Dona Maria B, Cardinal R, Early Cardinal R, Flame Seedless R, Major B, Monnucka T,
Moscatel de Setibal B, Pirovano 75 B, Ruby Seedless T, Sultanina B.

(b) Authorized vine varieties:

Apirosa B, Autumn Black T, Belém B, Black Corinth T, Blush Seedless R, Catrica B,
Centennial Seedless B, Cibele B, Corrin Seedless B, Dawn Seedless B, Delight B, Dika
II T, Early Superior Seedless B, Emerald Seedless B, Fiesta B, Formosina B, Jorana B,
Merbein Seedless B, Namor B, Oreana B, Perlette B, Restina B, Rocana B, Romanina B,
Santanina B, Schneider B, Superior Seedless B, Thomuscat T, Triana B, Tricana B,
Varina B.

IV. In Title IV (B), the following is added:
IV. PORTUGAL

(a) Recommended rootstock varieties :

Aramon No 3, Cordifolia, Riparia Glabra, Rupestris du Lot, Riparia Gloire de Montpellier,
Solonis, 3309 Couderc, 1616 Couderc, 161-49 Couderc, 157-11 Couderc, 41 B Millardet et
de Grasset, 420 A Millardet et de Grasset, 101-14 Millardet et de Grasset, 106-8, 99 Richter,
110 Richter, 196-17 Castel, 216-3 Castel, 4010 Castel, 775 Paulsen, 779 Paulsen, 1045
Paulsen, 1103 Paulsen, 1447 Paulsen, 140 Ruggeri, 225 Ruggeri, 44-53 Malégue, Kober 5
BB, Kober 125 AA, Teleki SBB, Teleki 5 C, 5§ C Geisenheim, Teleki 8 B, Teleki 8 B Sélec-
tion Ferrari, Sélection Oppenheim No 4, Corriola, 34 EM, 333 EM, 17-37, G1, RSB1,
444-6, Gravesac, Fercal, Sori.

(b) Authorized rootstock varieties:

Barco do Portos, Bicadinha, Casca de Carvalho, Cascavelos, Filipe Peludo, Perre, 93-§, 31-5,
57 R.

V. In Title I, subtitle 1, the point ‘VIII. UNITED KINGDOM’ is amended as follows (the vine varie-
ties are to be inserted in alphabetical order):

the following varieties are added to the category of authorized vine varieties : Chasselas B (), Dorn-
felder N (), Elbling B (), Red Elbling Rg ("), Findling B (), GM 6494/5 N (), Kernling B () and
Riesling B ().

() Vine variety inserted in the classification as from 1 September 1992, pursuant to Article 11 (1) (1) (b) of Regulation (EEC)
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VI. In Title I, subtitle 1, the point ‘IX. SPAIN’ is amended as follows (the vine varieties are to be
inserted in alphabetical order):

9. Regién Central
A. Comunidad Auténoma de Madrid :
the following varieties are added to the category of authorized varieties: Cabernet
Sauvignon T (*), Merlot T ("), Parellada B ("), Torrontés B () and Viura B().
10. Regién Levantina
B. Comunidad Auténoma de Murcia

— the variety Airén B is added to the category of recommended varieties,

— the varieties Cabernet Sauvignon T (*) and Merlot T () are added to the category of
authorized vine varieties and the variety Airén B is deleted.

12. Regién Canaria
Comunidad Auténoma de Canarias
Provincias : Las Palmas, Santa Cruz de Tenerife

— the varieties Bermejuela B, Diego B and Pedro Ximénez B are added to the category of
recommended vine varieties and the variety Diego T is deleted,

— the varieties Albillo B ("), Bastardo blanco ('), Bastardo negro ("), Castellana negra T (),
Forastera blanca B ('), Malvasia rosada T, Moscatel negro T ("), Sabro B (*), Tintilla ("),
Torrontés B and Vijariego negro T (*) are added to the category of authorized vine varieties
and the varieties Pedro Ximénez B, Vermejuela B and Vijiriego B are deleted.

VIL. In Title II, point ‘VI. SPAIN’ is amended as follows (the vine varieties are to be inserted in alpha-
betical order): :

— the following varieties are added to the category of recommended vine varieties : Sugra One
B (") or Superior Seedless B and Sugra Five B () or Early Superior Seedless B,

— the variety Sugra Five B (") or Superior Seedless B is deleted from the category of authorized
vine varieites.

VIII. In Title III (B), the following is added:
IIL. SPAIN

With regard to dried grape production :
(a) recommended vine varieties:

none ;
(b) authorized vine.varieties :

Sugra One B (") and Sugra Five B ().

IX. In Title I, subtitle 1, point ‘1l. GERMANY’ is amended as follows (the vine varieties are to be
inserted in alphabetical order):

11. Regierungsbezirk Unterfranken :

— the varieties Perle Rs and Rieslaner B are added to the category of recommended vine vari-
eties,

— the variety Rieslaner B is deleted from the category of authorized vine varieties and the
asterisk () after the variety Domina N in that category is deleted.

12. Regierungsbezirk Mittelfranken :

— (reminder : same vine varieties as for Regierungsbezirk Unterfranken).
13. Regierungsbezirk Oberfranken, Landkreis Bamberg :

— same varieties as for Regierungsbezirk Unterfranken.
14. Regierungsbezirk Niederbayern, Landkreis Landshut:

— same vine varieties as for Regierungsbezirk Unterfranken.

") ;’?i’ge/variety inserted in the classification as from 1 September 1992, pursuant to Article 11 (1) (b) of Regulation (EEC) No
9/89.



No L 342/18

Official Journal of the European Communities 25. 1L

15.

16.

19.

Regierungsbezirk Oberpfalz, Landkreis Regensburg :

— same vine varieties as for Regierungsbezirk Unterfranken.
Regierungsbezirk Schwaben, Landkreis Lindau:

— same vine varieties as for Regierungsbezirk Unterfranken.
Land Sachsen-Anhalt :

The varieties Holder B (), Irsay Oliver B (), Perle Von Zala B ("), Mopr B ('), Domina N (’),
Dunkelfelder N (*), Miillerrebe N (°), Blauer Limberger N (*), Roter Traminer Rs (), Andre N (°),
and Blauer Zweigelt N.(*) are added to the category of authorized vine varieties.

X. In title I, point ‘IV. FRANCE’ is amended as follows (the vine varieties are to be inserted in alpha-
betical order):

6.

11.

13.

16.

17.

20.

24.

26.

30.

31.

32.

Département Alpes-Maritimes :
— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.

. Département de I’Ardéche :

In point A and point B:
— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,
— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.
Département de ’Aude:
In point A and point B:
— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Ekigaina N (*) is added to the category of authorized vine varieties and the
variety Aranel B is deleted from that category.

Département des Bouches-du-Rhéne :

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,
— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.
Département de la Charente :

— the variety Montils B is added to the category of recommended vine varieties,
— the variety Montils B is deleted from the category of authorized vine varieties.
Département de la Charente-Maritime:

— the variety Montils B is added to the category of recommended vine varieties,
— the variety Montils B is deleted from the category of authorized vine varieties.
Département de la Haute-Corse et de la Corse du Sud:

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the varieties Murescola N () and Muresconu N (°) are added to the category of authorized
vine varieties and the variety Aranel B is deleted from that category.

Département de la Dordogne :
— the varieties Aranel B and Montils B () are added to the category of recommended vine
varieties,

— the varieties Aranel B and Montils B (*') are deleted from the category of authorized vine
varieties.

Département de la Drome:

In point A and point B:

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.

Département du Gard :

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.

Département de la Haute-Garonne :

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Ekigaina N (") is added to the category of authorized vine varieties and the
variety Aranel B is deleted from that category.

Département du Gers :

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Ekigaina N () is added to the category of authorized vine varieties and the
variety Aranel B is deleted from that category.

(") Vine variety inserted in the classification as from 1 September 1992, pursuant to Article 11 (1) (b) of Regulation (EEC) No

2389/89.
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33. Département de la Gironde:
— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,
— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.
34. Département de I'Hérault :
— (reminder : same vine varieties as for Gard).
40. Département des Landes :
— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Ekigaina N (°) is added to the category of authorized vine varieties and the
variety Aranel B is deleted from that category.

46. Département du Lot:

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.
47. Département du Lot et Garonne:

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.
64. Département des Pyrénées-Atlantiques :

— the variety Ekigaina N (°) is added to the category of authorized vine varieties.
65. Département des Hautes-Pyrénées :

— (reminder : same vine varieties as for Pyrénées-Atlantiques).
66. Département des Pyrénées-Orientales :

— (reminder : same vine varieties as for Gard).
81. Départment du Tarn:

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.
82. Département du Tarn et Garonne:

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.
83. Département du Var:

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.
84. Département du Vaucluse :

— the variety Aranel B is added to the category of recommended vine varieties,

— the variety Aranel B is deleted from the category of authorized vine varieties.

XI1. In Title IV, part B, point ‘Il. GERMANY’ is replaced by the following :
I. GERMANY

Recommended rootstock varieties :
Berlandieri x Riparia Kober 125 AA
Berlandieri x Riparia Kober 5§ BB
Binova

Bomer

161-49 Couderc

Dr Decker-Rebe

5C Geisenheim

Geisenheim 26

Riparia x Rupestris 3309 Couderc
Sélection Oppenheim no 4
Teleki 8 B.

(4] \gggl?ﬁety inserted in the classification as from 1 September 1992, pursuant to Article 11 (1) (b) of Regulation (EEC) No
9.
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XIL. In Title I, subtitle 1, point ‘V. ITALY is amended as follows (the vine varieties are to be inserted
in alphabetical order):

3.

11.

39.

50.

5t

53.

- 54.

S6.

79.

Provincia di Asti:

— the variety Pelaverga N is added to the category of authorized vine varieties.

. Provincia di Cueno:

— the variety Quagliano N () is added to the category of authorized vine varieties.

. Provincia di Torino :

— the variety Pelaverga N is added to the category of authorized vine varieties.

Provincia di Pordenone :

— the varieties Sciaglin B, Ucelut B, Forgiarin N and Piculit-Neri N are added to the cate-
gory of authorized vine varieties.

Provincia di Piacenza :

— the varieties Marsanne B and Malvasia Rosa Rs are added to the category of authorized vine
varieties.

Provincia di Siena:

— the variety Vermentino B is added to the category of authorized vine varieties.

Provincia di Ancona :

— the varieties Cabarnet Franc N, Pinot Bianco B and Riesling Italico are added to the cate-
gory of authorized vine varieties.

Provincia di Macerata :

— the variety Riesling Italico B is added to the category of authorized vine varieties.

Provincia di Pesaro :

— the varieties Lacrima N and Pinot Nero N are added to the category of recommended vine
varieties,

— the variety Pinot Bianco is added to the category of authorized vine varieties and the varie-
ties Lacrima N and Pinot Nero N are deleted from that category.

Provincia di Terni:

— the varieties Pinot Bianco B, Riesling Italico B, Tocai Friulano B, Moscato Bianco B,
Vernaccia di S. Gimignano, Cabernet Franc N and Aleatico N are added to the category of
authorized grape varieties.

Provincia di Catanzaro:

— the variety Moscato Bianco B is added to the category of authorized vine varieties.

XIIL. In Title II, point ‘IV. ITALY’ is amended as follows (the vine varieties are to be inserted in alpha-
betical order):

17.

Regione Basilicata :

— the varieties Matilde B, Michele Palieri N, Canner B, Don Mariano N, Red Flame N, Ruby
Seedless N, Sugra Five B, Sugra One B, Argentina Rs, Arizul B, Carina Rs, Imperatrice Rs,
Moscatuel Rs, Nerona N, Noica Rs, Pasiga N, Patrizia Rs, Perlon B and Rutilia B are added
to the category of authorized vine varieties.

XIV. In the Annex to Regulation (EEC) No 3800/81 :

— notes (¥), (**) and () are deleted.

(") Vine variety inserted in the classification as from 1 September 1992, pursuant to Article 11 (1) (b) of Regulation (EEC) No

2389/89.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3370/92
of 24 November 1992

amending Regulation (EEC) No 579/92 laying down detailed rules for the

application in the poultrymeat and egg sectors of the arrangements provided for

in the Interim Agreements between the Community and the Republic of Poland,
the Republic of Hungary and the Czech and Slovak Federal Republic

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 579/92 (')
lays down detailed rules for the application to poultry-
meat and eggs of the arrangements provided for in the
Interim Agreements between the Community and the
Republic of Poland, the Republic of Hungary and the
Czech and Slovak Federal Republic;

Whereas imports under licences, applications for which
were lodged in the period 1 to 10 October, may take
place from 23 October to 20 January of the following
year ; whereas imports at a reduced levy in the period 1 to
20 January are set off against the ceilings for the fourth
quarter and whereas a single rate of reduction taking
account of the rate of reduction in the levy applying
when applications are lodged should therefore be main-
tained during that period ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The following paragraph is hereby added to Article 1 of
Regulation (EEC) No 579/92:

‘The rate of reduction in the levies shall be that in
force in the period when applications are submitted.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the seventh day
after its publication in the Official Journal of the
European Commaunities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

() OJ No L 62, 7. 3. 1992, p. 15.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3371/92
of 24 November 1992

amending Regulation (EEC) No 564/92 laying down detailed rules for the

application in the pigmeat sector of the arrangements provided for in the

Interim Agreements between the Community and the Republic of Poland, the
Republic of Hungary and the Czech and Slovak Federal Republic

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 564/92 (")
lays down detailed rules for the application to pigmeat of
the arrangements provided for in the Interim Agreements
between the Community and the Republic of Poland, the
Republic of Hungary and the Czech and Slovak Federal
Republic ;

Whereas imports under licences, applications for which
were lodged in the period 1 to 10 October, may take
place from 23 October to 20 January of the following
year ; whereas imports at a reduced levy in the period 1 to
20 January are set off against the ceilings for the fourth
quarter and whereas a single rate of reduction taking
account of the rate of reduction in the levy applying
when applications are lodged should therefore be main-
tained during that period ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Pigmeat,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The following paragraph is hereby added to Article 1 of
Regulation (EEC) No 564/92:

‘The rate of reduction in the levies shall be that in
force in the period when applications are submitted.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the seventh day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

() OJ No L 61, 6. 3. 1992, p. 9.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3372/92
of 24 November 1992

fixing the import levies on live cattle and on beef and veal other than frozen

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 2066/92 (%), and in particular Article 12 (8) thereof,

Whereas the import levies on live cattle and on beef and
veal other than frozen were fixed by Commission Regula-
tion (EEC) No 1637/92 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3081/92(%;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1637/92 to the quota-
tions and other information known to the Commission

that the levies at present in force should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies on live cattle and on beef and veal
other than frozen shall be as specified in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 7 December
1992. :

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 215, 30. 7. 1992, p. 49.
() OJ No L 171, 26. 6. 1992, p. 18.
() OJ No L 310, 27. 10. 1992, p. 25.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 24 November 1992 fixing the import levies on
live cattle and on beef and veal other than frozen

(ECU/100 kg)
Cro?tia, Sloveni.a,
CN code Bosnﬁ;?;:ﬁ%: vina, Austria (*) Sweden/Switzerland ?;:;:ng;l(rg
Montenegro ()
— Live weight —
010290 10 — 17,469 0,000 134,374 (") (%)
0102 90 31 23,574 17,469 0,000 134,374 (") ()
010290 33 —_ 17,469 0,000 134,374 (') ()
010290 35 23,574 17,469 0,000 134,374 (") ()
0102 90 37 23,574 17,469 0,000 134,374 (") ()
— Net weight —

0201 1010 —_— 33,190 0,000 255311 (" ()
0201 10 90 44,791 33,190 0,000 255311 () (")
0201 20 21 — 33,190 0,000 255311 () ()
0201 20 29 44,791 33,190 0,000 255311 () ()
0201 20 31 — 26,552 0,000 204,248 ('} (9
0201 20 39 35,833 26,552 0,000 204,248 () (%)
0201 20 51 53,750 39,828 0,000 306,373 (") ()
0201 20 59 53,750 39,828 0,000 306,373 (") (9
0201 20 90 — 49,786 0,000 382,966 (') ()
0201 30 00 —_ 56,948 0,000 438,060 (') (9
0206 10 95 —_ 56,948 0,000 438,060 (')
02102010 — 49,786 0,000 382,966
0210 20 90 — 56,948 0,000 438,060
0210 90 41 —_ 56,948 0,000 438,060
0210 90 90 — 56,948 0,000 438,060
1602 50 10 - 56,948 0,000 438,060
1602 90 61 — 56,948 0,000 438,060

(") In accordance with amended Regulation (EEC) No 715/90, levies are not applied to products imported directly
into the French overseas departments, originating in the African, Caribbean and Pacific States.

() No import levy applies to OCT originating products according to Article 101 (1) of Decision 91/482/EEC.

(%) This levy is applicable only to products complying with the provisions of the Commission Regulation (EEC)
No 85e9v/y92.

() This levy is applicable only to products complying with the provisions of the Agreement between the EEC and
Austria (OJ No L 111, 29. 4. 1992, p. 21).

() Products falling within this code, imported from Poland, Czechoslovakia or Hungary under the Interim Agree-
ments concluded between those countries and the Community, and in respect of which EUR.1 certificates issued
in accordance with Regulation (EEC) No 898/92 have been presented, are subject to the levies set out in the
Annex to that Regulation.

(%) Products falling within this code, imported from Poland, Czechoslovakia ot Hungary under the Interim Agree-
ments concluded between those countries and the Community, and in respect of which EUR.1 certificates issued
in accordance with Regulation (EEC) No 891/92 have been presented, are subject to the levies set out in the
Annex to that Regulation.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3373/92
of 24 November 1992

fixing the import levies on frozen beef and veal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
.in beef and veal ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 2066/92 (%), and in particular Article 12 (8) thereof,

Whereas the import levies on frozen beef and veal were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1638/92 (%), as
last amended by Regulation (EEC) No 3082/92 (%);

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1638/92 to the quota-
tions and other information known to the Commission

that the levies should be altered to the amounts set out in
the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies on frozen beef and veal shall be as set
out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 7 December
1992.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 215, 30. 7. 1992, p. 49.
() OJ No L 171, 26. 6. 1992, p. 22.
() OJ No L 310, 27. 10. 1992, p. 27.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 24 November 1992 fixing the import levies on frozen
beef and veal (') (%)

(ECU/100 kg)
CN code Levy
— Net weight —

0202 10 00 180,747 ()
020220 10 180,747 %)
0202 20 30 144,598 ()
0202 20 50 225934 ()
0202 20 90 271,121 ()
02023010 225934 ()
0202 30 50 225934 ()
0202 30 90 310,885 (%)
0206 29 91 310,885

() In accordance with amended Regulation (EEC) No 715/90, levies are not applied to products imported directly
into the French overseas departments, originating in the African, Caribbean and Pacific States.

() No import levy applies to OCT originating products according to Article 101 (1) of Decision 91/482/EEC.

(%) Products falling within this code, imported from Poland, Czechoslovakia or Hungary under the Interim Agree-
ments concluded between those countries and the Community, and in respect of which EUR.1 certificates issued
in accordance with Regulation (EEC) No 898/92 have been presented, are subject to the levies set out in the
Annex to that Regulation.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3374/92
of 24 November 1992

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ("), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 61/92 (), and in particular Article 16 (8)
thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw sugar
were fixed by Commission Regulation (EEC)
No 1813/92 (), as last amended by Regulation (EEC)
No 3357/92 (% ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Commission Regulation (EEC) No 1813/92
to the information known to the Commission that the
levies at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto;

Whereas, if the levy systemb is to operate normally and in
order to prevent the risk of market distortion of monetary
origin, levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band

of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by a corrective factor of 1,195066,

— for the other currencies, an exchange rate based on an
average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Communities, C series, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-
cient referred to in the preceding indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on 23
November 1992,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 (1) of Regula-
tion (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white sugar

and standard quality raw sugar, as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 November
1992,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 November 1992.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
% O] No L 6, 11. 1. 1992, p. 19.
() OJ No L 183, 3. 7. 1992, p. 18.
() OJ No L 337, 21. 11. 1992, p. 13.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 24 November 1992 fixing the import levies on white
sugar and raw sugar

(ECU/100 kg)

CN code ‘ Levy ()
1701 11 10 39,80 (")
1701 11 90 39,80 (")
1701 1210 39,80 (")
1701 1290 39,80 (Y
1701 91 00 46,58
1701 99 10 46,58
1701 99 90 46,58 (9

(") The levy applicable is calculated in accordance with the provisions of Article 2 or 3 of Commission Regulation
(EEC) No 837/68.

(3 In accordance with Article 16 (2) of Regulation (EEC) No 1785/81 this amount is also applicable to sugar
obtained from white and raw sugar containing added substances other than flavouring or colouring matter.

(®) No import levy applies to OCT originating products according to Article 101 (1) of Decision 91/482/EEC.
However, an amount equal to the amount fixed by Regulation (EEC) No 1870/91 B to be levied in accordance
with Article 101 (4) of the abovementioned Decision.
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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 3290/92 of 12 November 1992 fixing the
export refunds on milk and milk products and amending Regulation (EEC) No 3846/87
establishing an agricultural product nomenclature for export refunds

(Official Journal of the European Communities No L 327 of 13 November 1992)

On page 39 in the Annex in the column headed ‘Amount of refund (*) against product code
0403 90 39 000 :
for:  “0,1596,
read: ‘1,1596’.

Corrigendum to Commission Decision 92/260/EEC of 10 April 1992 on animal health
conditions and veterinary certification for temporary admission of registered horses

(Official Journal of the European Communities No L 130 of 15 May 1992)

On page 79 in Annex II, D, HI, (k), second line, delete :

. ’

. or Japanese B-encephalitis on...(*)... .
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